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Deutsch – Sicherheitshinweise
Vorsicht
•  Die Messer sind sehr scharf! Behandeln Sie die Messer mit größter Vorsicht, 

um Verletzungen zu vermeiden.
•  Vorsicht beim Entleeren der Schüssel und während der Reinigung mit scharfen 

Messern.
•  Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 

mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
• Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
•  Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen 

Kundendienst oder ähnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Ge-
fahr für den Benutzer zu vermeiden.

•  Schalten Sie das Gerät immer aus wenn es unbeaufsichtigt ist und ziehen Sie 
den Netzstecker vor dem Zusammenbau, Auseinandernehmen, Reinigen oder 
Aufbewahren.

•  Dieses Gerät ist ausschließlich zum Gebrauch im Haushalt und für haushaltsübli-
che Mengen konstruiert.

•  Um Verletzungen zu verhindern müssen Hände, Haar, Kleidung sowie Spatel oder 
andere Gegenstände bei Betrieb unbedingt von den Rührbesen und Knethaken 
ferngehalten werden. Vermeiden Sie Kontakt mit den rotierenden Einsätzen.

•  Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit 
Ihrer Netzspannung übereinstimmt.

•  Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemäß den 
Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

• Verarbeiten Sie keine Zutaten, die heißer als 100 °C / 212°F sind.
•  Vorsicht beim Einfüllen von heißen Flüssigkeiten in die Küchenmaschine oder den 

Mixer, da heißer Dampf austreten kann. 
• Die Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: < 0.3 W.
•  Der Zeitraum, nach dem das Gerät automatisch in den ausgeschalteten Zustand 

übergeht: entfällt.

Die mit Nahrungsmitteln in Berührung  
kommenden Materialien und Gegen-
stände stimmen mit den Vorschriften 
der Europäischen Verordnung 
1935/2004 überein.

DEUTSCHLAND:  
Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeräten

Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anfor-
derungen an den Umgang mit Elektro- und Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind 
hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte 
bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungs-
abfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in 
den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
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2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind,sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät 
entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle 
vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur 
Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträ-
gers zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstel-
len der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder 
Vertreibern im Sinne des  
ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 
m2 für Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit 
einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr oder 
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, 
wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 
400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m2 
betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete Rückgabe-
möglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.
Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rück-
nahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges 
Gerät, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer ab-
gegeben wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, 
kann das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben 
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln für Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich 
„Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder„Großgeräte“ (letztere mit mindestens 
einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rück-
gabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. 
Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen 
der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in 
keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf 
drei Altgeräte pro Geräteart.

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere 
für Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und 
Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung 
der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich 
ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
    Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol ei-
ner durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät 
am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu 
erfassen ist.
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English – Safety Instructions
Caution
•  The blades are very sharp! To avoid injuries, please handle blades  with 

utmost care.
•  Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl 

and during cleaning.
•  This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

•  Children shall not play with the appliance.
• This appliance shall not be used by children.
• Children shall be kept away from the appliance and its mains cord.
•  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
•  Always switch off and unplug the appliance when it is left unattended and before 

assembling, disassembling, cleaning and storing.
•  This appliance is designed for household use only and for processing normal 

household quantities.
•  Keep hands, hair, clothing, as well as spatulas and other utensils away from whisks 

and dough hooks operation to prevent personal injury. Do not contact moving 
parts during operation.

•  Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the 
voltage printed on the bottom of the appliance.

•  Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in 
the Care and Cleaning section.

• Do not process ingredients hotter than 100 °C / 212°F.
•  Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be 

ejected out of the appliance due to a sudden steaming.
• The power consumption in off mode: < 0.3 W.
•  The period after which the equipment reaches automatically off mode: not appli-

cable.

Please do not dispose of the  
product in the household waste 
at the end of its useful life. 
Disposal can take place at a 
Braun Service Centre or at 
appropriate collection points provided 
in your country.

Materials and accessories  
coming into contact with 
food conform to EEC 
regulation 1935/2004.

Français – Instructions de sécurité 
Attention
•  Les lames sont très coupantes ! Manipulezles avec précautions afin d’éviter 

toute blessure.
•  Manipulez avec beaucoup de précaution les lames coupantes lorsque vous videz 

le récipient ainsi que durant son nettoyage.
•  Cet appareil peut être utilisé par des personnes présentant des capacités phy-

siques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience et 
savoir-faire, dans la mesure où celles-ci sont surveillées ou ont reçu des instruc-
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Ne jetez pas ce produit avec les 
ordures menageres lorsqu’il est 
en fin de vie. Le remettre a un 
centre service agree Braun ou 
le deposer dans des sites de 
recuperation appropries conforme-
ment aux reglementations locales ou 
nationales en vigueur.

Les matériaux et les objets  
destinés à être en contact 
avec les produits 
alimentaires sont 
conformes aux 
prescriptions du règlement européen 
1935/2004.

tions concernant l’utilisation de l’appareil de manière sécurisée et si elles sont 
conscientes des risques éventuels encourus.

•  Ne pas laisser les enfants jouer avec l’appareil.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par.
•  Tenir l’appareil et son cordon d’alimentation secteur hors de portée des enfants.
•  Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 

un technicien du service aprèsvente ou toute autre personne dûment qualifiée 
afin d’éviter tout danger.

•  Toujours éteindre ou débrancher l’appareil lorsque laissé sans surveillance et 
avant de l’assembler, le démonter, le nettoyer ou le ranger.

•  Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des 
quantités domestiques.

•  Tenir mains, cheveux, vêtements, spatules et autres ustensiles loin des fouets et 
crochets durant l’utilisation pour éviter tout dommage physique. Ne pas toucher 
les éléments pendant leur fonctionnement.

•  Avant de brancher l’appareil, bien vérifier que la tension correspond à celle indi-
quée sous l’appareil (bloc moteur).

•  Veuillez nettoyer toutes les pièces avant la première utilisation ou selon le besoin, 
conformément aux instructions dans la section Soin et nettoyage.

•  Ne mixez pas d’ingrédients dont la température dépasse 100 °C / 212°F.
•  Faire attention si un liquide chaud est versé dans le robot ménager ou le mixer, 

celui-ci pouvant être éjecté de l’appareil en raison d’une formation soudaine de 
vapeur.

• Consommation électrique en mode arrêt : < 0,3 W.
•  Durée après laquelle l’équipement passe automatiquement en mode arrêt est la 

suivante : non applicable.

Español – Instrucciones de seguridad
Cuidado
•  Las cuchillas están muy afiladas! Para evitar lesiones, por favor maneje las 

cuchillas con el máximo cuidado.
•  Se ha de tener especial cuidado a la hora de manipular las cuchillas, vaciar el reci-

piente o durante la limpieza.
•  Las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con fal-

ta de conocimientos y experiencia también pueden hacer uso de este dispositivo, 
siempre que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones con respecto 
a su uso de una forma segura, y que comprendan los peligros que este conlleva.

•  Los niños no deben jugar con el aparato.
•  Este dispositivo no debe ser utilizado por niños.
•  Se debe mantener a los niños apartados del aparato y de su cable de corriente.
•  Si el cable de alimentación está dañado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el 

fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada de modo similar.
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La licuadora podra depositarse  
en un Centro de Servicio 
Tecnico Braun o en los corre-
spondientes puntos de recogi-
da que existan en su pais.

Los materiales y objetos  
destinados a entrar en 
contacto con alimentos 
cumplen las disposiciones 
del Reglamento europeo 
1935/2004.

•  Siempre desenchufe o apague el dispositivo cuando se le deja desatendido y 
antes de armarlo, desarmarlo, limpiarlo o almacenarlo.

•  Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para el uso doméstico y para el 
procesamiento de cantidades propias en un hogar.

•  Mantenga manos, cabello, ropa, y también espátulas y otros utensilios, alejados 
de accesorios montadores y accesorios amasadores para prevenir daños perso-
nales. No se ponga en contacto con las piezas de movimiento mientras estén en 
funcionamiento.

•  Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base 
del aparato se corresponda con el de su hogar.

•  Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera 
siguiendo las instrucciones de la sección Mantenimiento y limpieza.

• No procese los ingredientes a más de 100 °C / 212°F.
•  Sea cuidadoso si vierte líquido caliente en el procesador de alimentos o la batido-

ra, ya que puede verse despedido del aparato debido a una vaporización súbita.
• El consumo de energía en modo de desconexión: < 0,3 W.
•  El periodo tras el cual el aparato alcanza el modo de desconexión automática: no 

aplicable.

Català - Instruccions de seguretat
Precaució
•  Les fulles són molt afilades! Per evitar lesions, manipuleu les fulles amb la 

màxima cura.
•  Haureu d‘anar amb compte en manipular les esmolades fulles de tall, en buidar la 

cubeta i durant la neteja.
•  Aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capacitats físiques, sensorials 

o mentals reduïdes o amb manca d‘experiència i coneixements, sota supervisió o 
si han rebut instruccions sobre l‘ús de l‘aparell d‘una manera segura i entenen els 
perills que comporta.

•  Els nens no han de jugar amb l‘aparell.
• Aquest aparell no ha de ser utilitzat per nens.
• Els nens s‘han de mantenir allunyats de l‘aparell i del seu cable principal.
•  Si el cable d‘alimentació està danyat, ha de ser reemplaçat pel fabricant, el vostre 

agent de servei o persones amb qualificació similar per evitar riscos.
•  Apagueu i desendolleu sempre l‘aparell quan el deixeu desatès i abans de mun-

tar-lo, desmuntar-lo, netejar-lo i guardar-lo.
•  Aquest aparell està dissenyat exclusivament per a ús domèstic i per processar 

quantitats domèstiques normals.
•  Mantingueu les mans, els cabells, la roba, així com les espàtules i altres utensilis 

allunyats de les batedores i els ganxos d‘amassar en funcionament per evitar 
lesions personals. No entreu en contacte amb les peces mòbils durant el funcio-
nament.

•  Abans d‘endollar l‘aparell a una presa de corrent, comproveu si el voltatge coin-
cideix amb l‘indicat a la part inferior de l‘aparell.
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No llenceu el producte a les
escombraries domèstiques
al final de la seva vida útil.
L‘eliminació es pot dur a
terme en un Centre de Servei 
Braun o als punts de recollida apropi-
ats previstos al vostre país.

Els materials i els accessoris
que entren en contacte 
amb els aliments s‘ajusten 
a la normativa CEE 
1935/2004

•  Netegeu totes les peces abans del primer ús o quan sigui necessari, seguint les 
instruccions de la secció Cura i neteja.

• No processeu ingredients a més de 100 °C / 212°F.
•   Aneu amb compte si s‘aboca líquid calent al processador d‘aliments o a la batedo-

ra, ja que es pot expulsar de l‘aparell a causa d‘un vapor sobtat.
• El consum d‘energia en mode apagat: < 0,3 W.
•  Període després del qual l‘equip passa a mode de desconnexió automàtica: no 

aplicable.

Português – Instruções de segurança 
Atenção
•  As lâminas são muito afiadas! Para evitar ferimentos, manuseie as lâminas 

com o máximo cuidado.
•  Deve-se ter cuidado ao manusear as lâminas cortantes afiadas, ao esvaziar a taça 

e durante a limpeza.
•  Este aparelho pode ser usado por pessoas com limitações físicas, sensoriais ou 

mentais ou sem experiência e conhecimentos, se supervisionadas ou instruídas 
quanto ao uso seguro do aparelho e caso compreendam os perigos envolvidos.

• Não deixe que crianças brinquem com o aparelho.
• Este aparelho não deve ser usado por crianças.
•  Não deixe que crianças se aproximem do aparelho e do cabo de alimentação do 

mesmo.
•  Em caso de dano, o cabo de alimentação tem de ser substituído pelo fabricante, 

por um seu agente de assis-tên-cia técnica ou por uma pessoa igualmente qualifi-
cada com vista a evitar potenciais perigos.

•  Desligue sempre o cabo de alimentação ou o aparelho quando este for deixado 
sem vigilância e antes de o montar, desmontar, limpar ou armazenar.

•  Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quan-
tidades domésticas normais.

•  Mantenha as mãos, o cabelo, o vestuário, bem como espátulas e outros utensílios, 
afastados das varas de bater e amassar, para evitar danos pessoais. Não toque nas 
partes móveis durante o funcionamento.

•  Antes de conectar o aparelho à corrente, verifique se a voltagem indicada na base 
do aparelho corresponde à do seu lar.

•  Limpe todas as peças antes da primeira utilização ou conforme necessário, se-
guindo as instruções na secção «Cuidados e limpeza ».

•  Não processe ingredientes a uma temperatura superior a 100 °C / 212°F.
•  Tenha cuidado caso seja deitado líquido quente no interior do processador de ali-

mentos ou liquidificador, uma vez que este pode ser ejetado para fora do aparelho 
devido a uma súbita vaporização.

• Consumo de energia no modo off: < 0,3 W.
•  Período após o qual o equipamento atinge automaticamente o modo off: não 

aplicável.
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Não elimine o produto no lixo  
doméstico no fim da sua vida 
útil. A eliminação pode ser 
efetuada num Centro de 
Assistência da Braun ou em 
pontos de recolha adequados dis-
poníveis no seu país.

Os materiais e os objetos  
destinados ao contacto 
com produtos alimentícios 
estão em conformidade 
com as prescrições do 
regulamento Europeu 1935/2004.

Italiano – Istruzioni di sicurezza 
Attenzione
•  Le lame sono molto affilate! Per evitare lesioni, si prega di maneggiare le 

lame con cautela.
•  Maneggiare con cura le lame affilate, prestare attenzione durante le operazioni di 

svuotamento della ciotola e la pulizia.
•  Questo dispositivo può essere utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, 

sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, se sorvegliate o istruite su 
come utilizzare il dispositivo in modo sicuro e se prendono conoscenza die rischi 
implicati.

• I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
• I bambini non devono utilizzare questo dispositivo.
•  I bambini devono essere tenuti lontani dall’apparecchio e dal cavo di rete.
•  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, 

dal suo agente addetto all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al 
fine di evitare pericoli.

•  Staccare sempre l’apparecchio dall’alimentazione o spegnerlo quando lo si lascia 
incustodito e prima di montaggio, smontaggio, pulizia, conservazione.

•  L’apparecchio è stato progettato solo per l’utilizzo a casa e per processare quantità 
per la casa.

•  Tenere mani, capelli, abiti e utensili da cucina lontano dalle fruste per montare e 
da quelle per impastare durante l’utilizzo per evitare lesioni. Non toccare le parti in 
movimento durante l’utilizzo.

•  Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello 
stampato sul fondo del prodotto.

•  Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto, 
seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

• Non lavorare ingredienti più caldi di 100 °C / 212°F.
•  Fare attenzione quando si versa liquido caldo nel robot da cucina o nel miscelatore 

perché potrebbe essere espulso a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.
• Il consumo energetico in modalità spento è: < 0,3 W.
•  Il periodo di tempo dopo il quale l‘apparecchio passerà automaticamente in moda-

lità spento è: non applicabile.

Non smaltire il prodotto insieme  
ai rifiuti domestici quando non 
più necessario. 
Il prodotto può essere smaltito 
presso un centro di assistenza 
Braun o un centro di raccolta adatto 
del proprio paese.

I materiali e gli oggetti  
destinati al contatto con 
prodotti alimentari sono 
conformi alle prescrizioni 
del regolamento Europeo 
1935/2004.
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Nederlands – Veiligheidsaanwijzingen
Waarschuwing
•  De messen zijn uiterst scherp! Om letsels te vermijden moeten de messen 

zeer voorzichtig gehanteerd worden.
•  Er moet voorzichtig te werk worden gegaan bij de hantering van scherpe snijmes-

sen, de lediging van de kom en tijdens de reiniging.
•  Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, 

zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis tenzij 
onder speciaal toezicht of wanneer ze werden geïnstrueerd in het veilige gebruik 
van het toestel en tenzij ze de ermee verbonden risico’s kennen.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Dit toestel mag niet worden gebruikt door kinderen.
•  Kinderen moeten uit de buurt worden gehouden van het apparaat en zijn nets-

noer.
•  Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, 

diens onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties 
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

•  Ontkoppel of schakel het toestel altijd uit wanneer u het alleen laat en voor het 
gemonteerd, gedemonteerd, gereinigd of opgeborgen wordt.

•  Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwer-
ken van huishoudelijke hoeveelheden.

•  Houd om persoonlijk letsel te voorkomen, handen, haar en kleren alsook spatels 
en andere materialen uit de buurt van garden en deeghakenals het apparaat is 
ingeschakeld.

•  Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het 
stopcontact overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van 
het apparaat.

•  Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de inst-
ructies in de rubriek «Onderhoud en reiniging».

• Geen ingrediënten warmer dan 100 °C / 212°F verwerken.
•  Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender is geschon-

ken. Die kan door plotseling stomen uit het apparaat gestoten worden. 
• Stroomverbruik in uitgeschakelde stand: < 0,3 W.
•  Periode waarna het toestel de stand van automatische uitschakeling bereikt: niet 

van toepassing.

Gooi het product niet bij het  
huishoudelijk afval aan het eind 
van zijn levensduur. Breng het 
voor verwijdering naar een 
Service-centrum van Braun of 
naar een geschikt inzamelpunt in uw 
land.

De materialen en voorwerpen  
bestemd om in aanraking te 
komen met 
levensmiddelen, zijn 
conform met de 
voorschriften van de Europese richtlijn 
1935/2004.

Dansk – Sikkerhedsinstruktioner 
Forsigtig
•   Knivene er meget skarpe! For at undgå skader skal knivene håndteres 

yderst forsigtigt.
•  Var försiktig när du hanterar de vassa knivarna, när du tömmer skålen och när du 

rengör apparaten.
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•  Dette apparat kan benyttes af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller mangel på erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget 
instruktion i brugen af apparatet på en sikker måde og har forstået de involverede 
farer.

•  Børn må ikke lege med apparatet.
•  Dette apparat må ikke benyttes af børn.
•  Børn skal holdes væk fra apparatet og dets strømkabel.
•  Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes 

serviceværksted eller af en kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.
•  Træk altid stikket ud eller sluk for apparatet, når det er uden opsyn og før det sam-

les, skilles ad, rengøres eller stilles til opbevaring.
•  Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til mængder som normalt 

indgår i en husholdning.
•  Hold hænder, hår, tøj samt dejskrabere og andre redskaber væk fra piskeris og de-

jkroge under brugen for at undgå personskade. Bevægelige dele må ikke berøres 
under driften.

•  Kontroller før brug, at spændingen på lysnettet svarer til spændingsangivelsen i 
bunden af apparatet.

•  Rengør alle dele før første brug eller efter behov ved at følge anvisningerne i afsni-
ttet om pleje og rengøring.

• Tilbered ikke ingredienser, der er varmere end 100 °C / 212°F.
•  Vær forsigtig, hvis der hældes varme væsker i foodprocessoren eller blenderen, da 

disse kan flyve ud af apparatet på grund af pludseligt opståede dampe.
• Strømforbruget i slukket tilstand: < 0,3 W.
• Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk når slukket tilstand: ikke relevant.

Bortskaf ikke apparatet som  
husholdningsaffald efter enden 
på dets levetid. Bortskaffelse 
kan ske på Braun Service 
Centre  eller passende indsam-
lingssted lokalt.

Materialer og genstande  
bestemt til kontakt med 
fødevarer er i 
overensstemmelse med 
EU-forordning 1935/2004.

Norsk – Sikkerhetsanvisninger
Forsiktig
•  Skjærebladene er svært skarpe! Håndter skjærebladene varsomt for å 

unngå skader.
•  Der skal udvises omhu ved håndtering af de skarpe knive, når skålen tømmes og 

under rengøring.
•  Dette apparatet kan brukes av personer med fysiske, følelsesmessige eller psykis-

ke funksjonshemninger eller manglende erfaring og kunnskap dersom de har fått 
opplæring eller instruksjon om bruken av utstyret på en sikker måte og dersom de 
har forstått farene som er knyttet til dette.

•  Barn skal ikke leke med apparatet.
•  Dette apparatet skal ikke brukes av barn.
•  Apparatet og tilhørende strømledning må holdes utenfor barns rekkevidde.
•  Hvis strømledningen er skadet må den skiftes av produsenten, en av deres ser-

viceverksteder, eller annen kvalifisert person, for å unngå risiko for skader.
•  Trekk alltid ut stikkontakten eller skru av utstyret når det ikke er under oppsyn, og 

før montering, demontering, rengjøring, eller lagring.
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Ikke kast produktet sammen  
med husholdningsavfall på 
slutten av brukstiden. Det kan 
avhendes på et Braun service-
senter eller tilsvarende gjenvin-
ningsstasjon for elektriske/elektronis-
ke apparater.

Materialer og gjenstander  
ment for kontakt med 
matvarer (food grade) er i 
samsvar med EU-forskrift 
1935/2004.

•  Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av 
mengder som er vanlig i privathusholdninger.

•  For å unngå skader, må du holde hender, hår, klær og kjøkkenredskaper unna 
vispen og deigkrokene når apparatet er i bruk. Ikke kom i kontakt med apparatets 
bevegelige deler når det er påslått.

•  Før du setter støpselet i stikkontakten, sjekk at spenningen korresponderer med 
spenningsangivelsen som er trykt på apparatet.

•  Vennligst rengjør alle deler før de benyttes første gang eller når det kreves, og følg 
instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjøring.

•  Det må ikke benyttes ingredienser som er varmere enn 100 °C / 212°F.
•  Vær forsiktig dersom det helles varm væske i foodprosessoren eller mikseren, da 

varm damp plutselig kan sive ut og kaste væsken ut av apparatet.
• Strømforbruket i frakoblet modus: < 0,3 W.
• Tiden det tar før utstyret når den automatisk frakoblede modusen: ikke relevant.

Svenska – Säkerhetsanvisningar 
Varning
•   Knivbladen är väldigt vassa! Hantera knivbladen ytterst försiktigt för att 

förhindra skador.
•  Opptre varsomt når de skarpe knivbladene håndteres, bollen tømmes eller ved 

rengjøring.
•  Den här apparaten kan användas av personer med minskad kroppslig, mental eller 

sensorisk förmåga eller som saknar erfarenhet och kunskap om apparaten, ifall de 
övervakas eller har fått instruktioner i hur apparaten ska användas på ett säkert 
sätt samt att personen är införstådd med vilka risker som ingår.

• Barn får inte leka med apparaten.
• Denna apparat ska inte användas av barn.
• Barn ska hållas utom räckhåll för apparaten och dess nätkabel.
•  Om anslutningskabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dennes servi-

ceagent eller en annan behörig person för att undvika fara.
•  Koppla alltid från eller stäng av apparaten när den lämnas utan tillsyn och innan 

montering, demontering, rengöring eller förvaring.
•  Den här apparaten är utformad endast för hushållsanvändning och för hushålls-

mängder.
•  Håll händer, hår, kläder och husgeråd borta från vispar och degkrokar under drift 

för att undvika personskador. Vidrör inte rörliga delar under drift.
•  Innan du ansluter stickkontakten måste du kontrollera att spänningen stämmer 

överens med den som anges på apparatens undersida.
•  Rengör alla delar innan produkten används för första gången eller efter behov, 

enligt anvisningarna i avsnittet
• Blanda inte ingredienser som är varmare än 100 °C / 212°F.
•  Var försiktig om het vätska hälls ned i matberedaren eller mixern, eftersom den 

kan kastas ut ur apparaten på grund av plötslig förångning.
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• Strömförbrukning i avstängt läge: <0,3 W.
• Period efter vilken utrustningen stängs av automatiskt: ej tillämpligt.

När produkten är förbrukad får  
den inte kastas tillsammans 
med hushållssoporna. Avfalls-
hantering kan ombesörjas av 
Brauns servicecenter eller på 
din lokala återvinningsstation.

Materialen och föremålen  
som är avsedda för kontakt 
med livsmedel 
överensstämmer med 
föreskrifterna i 
Europadirektivet 1935/2004.

Suomi – Turvallisuusohjeet 
Varoitus
•  Terät ovat erittäin teräviä! Käsittele teriä erittäin varovaisesti välttyäksesi 

vammoilta.
•  Ole varovainen käsitellessäsi teräviä teriä, tyhjentäessäsi kulhoa ja puhdistaessasi 

tuotetta.
•  Tätä laitetta saa käyttää myös henkilö, jonka fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky 

on alentunut tai jolla on vain vähäistä kokemusta tai tietämystä laitteen käytöstä, 
jos hänen toimintaansa valvotaan tai hänelle annetaan ohjeet laitteen turvallisesta 
käytöstä ja jos hän ymmärtää käyttöön liittyvät vaaratilanteet.

•  Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
•  Tämä laite ei sovellu lasten käyttöön.
•  Lapset eivät saa koskea laitteeseen ja sen virtajohtoon.
•  Jos virransyöttöjohto vahingoittuu on valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaa-

vasti pätevän henkilön vaihdettava se vaarojen välttämiseksi.
•  Sammuta laite tai irrota pistoke seinästä aina kun sitä ei käytetä, sekä ennen 

kokoamista, purkamista, puhdistusta tai varastoimista.
•  Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan tavalliseen kotikäyttöön.
•  Pidä kädet, hiukset, vaatteet sekä lastat ja muut välineet poissa vispilöistä ja 

taikinakoukusta käytön aikana vahinkojen estämiseksi. Älä koske liikkuviin osiin 
käytön aikana.

•  Tarkista laitteen pohjasta ennen käyttöönottoa, että verkkovirran jännite vastaa 
laitteeseen merkittyä jännitettä

•  Puhdista kaikki osat ennen ensimmäistä käyttökertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito 
ja puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti.

• Älä käsittele 100 °C / 212°F kuumempia aineksia.
•  Ole varovainen, jos kuumaa nestettä kaadetaan monitoimikoneeseen tai tehose-

koittimeen, koska sitä voi purkautua laitteesta äkillisen höyrystymisen vuoksi
• Virrankulutus laitteen ollessa sammuksissa: < 0,3 W.
• Laite sammuu automaattisesti seuraavan ajan kuluttua: ei sovellu.

Alä hävitä tuotetta  
kotitalousjätteiden  
kanssa sen käyttöiän lopussa. 
Hävittäminen tapahtuu 
Braun-huollossa tai sopivassa 
keräyspisteessä.

Elintarvikkeiden kanssa  
kosketuksiin joutuvat 
materiaalit ja tarvikkeet 
vastaavat Euroopan 
yhteisön asetuksen 
1935/2004 vaatimuksia.
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Polski – Instrukcja bezpieczeństwa 
Uwaga
•  Ostrza są bardzo ostre! Aby uniknąć skaleczeń, obchodź się z nimi niezwykle 

ostrożnie.
•  Należy zachować ostrożność podczas obchodzenia się z ostrzami o ostrych kra-

wędziach, opróżniania misy i czyszczenia.
•  Urządzenie nie powinno być używane przez osoby o obniżonej sprawności fizycz-

nej, sensorycznej lub umysłowej oraz osoby z niewystarczającą wiedzą i doświ-
adczeniem, jeśli nie znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo, nie zostały poinstruowane jak bezpiecznie używać urządzenia 
oraz nie zrozumiały związanych z tym zagrożeń.

• Nie wolno pozwolić, aby dzieci bawiły się tym urządzeniem.
• Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci.
•  W pobliżu urządzenia oraz jego kabla zasilającego nie mogą przebywać dzieci.
•  W przypadku, gdy kabel zasilający jest uszkodzony, wówczas w celu uniknięcia 

zagrożeń dla użytkownika, kabel ten musi zostać wymieniony przez producenta, 
autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez osobę o podobnych kwali-
fikacjach fachowych.

•  Urządzenie nie może zostać pozostawione bez nadzoru zanim wtyczka kabla zasi-
lającego nie zostanie wyciągnięta z gniazda sieciowego. Przed przystąpieniem do 
rozbierania, składania lub czyszczenia urządzania lub w przypadku odstawienia go 
na przechowanie zawsze należy wpierw wyciągnąć wtyczkę z gniazda sieciowego.

•  Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w gospodarstwie domowym i 
do obróbki normalnych dla gospodarstw domowych ilości produktów.

•  Dłonie, włosy, odzież, jak również inne rzeczy trzymaj z dala od końcówek ubija-
jących oraz końcówek do wyrabiania ciasta, celem ochrony użytkownika przed 
zranieniem. Nie dotykać części ruchomych podczas pracy z urządzeniem.

•  Przed podłączeniem urzą dzenia do gniazda zasilania sprawdź, czy napięcie prądu 
jest zgodne z napięciem wskazanym na urządzeniu.

•  Przed pierwszym użyciem lub w razie konieczności należy wyczyścić wszystkie 
elementy zgodnie z instrukcjami z rozdziału Konserwacja i Czyszczenie.

•  Nie przetwarzać składników o temperaturze wyższej niż 100 °C / 212°F.
•  Podczas wlewania gorących cieczy do robota kuchennego lub do miksera należy 

zachować ostrożność, ponieważ z uwagi na gwałtowne parowanie może nastąpić 
nagły wyrzut takiej gorącej cieczy z urządzenia.

• Pobór mocy, gdy urządzenie jest wyłączone: <0,3 W.
• Okres, po którym urządzenie jest automatycznie wyłączane: nie dotyczy.

Uwagi dotyczące prawidłowego  
usuwania produktu.
Na koniec okresu użyteczności 
produktu nie należy wyrzucać 
do odpadów miejskich. Można 
go dostarczyć do odpowiednich 
ośrodków segregujących odpady 
przygotowanych przez władze mie-
jskie lub do jednostek zapewniających 
takie usługi. Osobne usuwanie 
sprzętu AGD pozwala uniknąć nega-
tywnych skutków dla środowiska 
naturalnego i zdrowia z powodu jego 
nieodpowiedniego usuwania i umożli-
wia odzyskiwanie materiałów, z 

Materiały i przedmioty  
przeznaczone do kontaktu 
z artykułami spożywczymi 
są zgodne ze wskazaniami 
Rozporządzenia Komisji 
Europejskiej 1935/2004.
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Český – Bezpečnostní pokyny 
Pozor
•  Nože jsou velmi ostré! Abyste předešli poranění, zacházejte s noži velmi 

opatrně.
•  Při manipulaci s ostrými řezacími noži, při vyprazdňování nádoby a během čištění 

je třeba dávat pozor.
•  Osoby se sníženými fyzickými, senzorickými nebo duševními schopnostmi nebo 

s nedostatkem zkušeností a znalostí mohou používat tento přístroj pouze pod 
dozorem nebo po instruktáži týkající se bezpečného používání přístroje, a pokud 
rozumí souvisejícím rizikům.

•  S přístrojem si děti nesmějí hrát.
•  Tento přístroj nesmějí používat děti.
•  Děti by se měly udržovat v dostatečné vzdálenosti od přístroje a jeho přívodní 

šňůry.
•  Je-li přívodní šňůra poškozená, musí ji vyměnit výrobce, jeho servisní zástupce 

nebo podobně kva lifikované osoby, aby se předešlo nebezpečí.
•  Spotřebič vypněte nebo vytáhněte šňůru ze zásuvky vždy, když je ponechán bez 

dozoru a před sestavováním, rozebíráním, čištěním nebo uskladněním.
•  Tento přístroj je konstruován pouze pro používání v domácnosti a pro zpracovávání 

množství normálních v domácnosti.
•  Držte ruce, vlasy, oblečení, stejně jako vařečku či jiné kuchyňské náčiní v dost-

atečné vzdálenosti od metel a hnětacích háků, když je přístroj v provozu, aby 
nedošlo k poranění či jiné nehodě. Když přístroj běží, nedotýkejte se pohyblivých 
částí.

•  Před připojením k elektrické zásuvce zkontrolujte, zda napětí v elektrické síti 
odpovídá napětí uvedenému na přístroji.

•  Očistěte před prvním použitím nebo podle potřeby všechny díly podle pokynů v 
části Péče a čištění.

• Nezpracovávejte přísady horké více než 100 °C / 212°F.
•  Když se do prostoru pro přípravu jídla nebo mixéru nalévá horká tekutina, buďte 

opatrní, protože může z přístroje vystříknout z důvodu náhlého vývinu páry.
• Spotřeba el.proudu v režimu vyp.: < 0.3 W.
• Doba, po které zařízení dosáhne automaticky režimu vyp.: nepoužitelné.

Nezahazujte výrobek na konci  
jeho životnosti do domovního 
odpadu. Likvidaci může provést 
servisní středisko Braun nebo 
příslušné sběrny ve vaší zemi.

Materiály a součásti, které  
jsou určeny pro styk s 
potravinami, splňují 
ustanovení evropského 
nařízení 1935/2004.

których jest złożony, w celu uzyskania 
znaczącej oszczędności energii i 
zasobów. Zużyty sprzęt może mieć 
szkodliwy wpływ na środowisko i 
zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalną 
zawartość niebezpiecznych substanc-
ji, mieszanin oraz części składowych. 
Na obowiązek osobnego usuwania 
sprzętu AGD wskazuje umieszczony 
na produkcie symbol przekreślonego 
pojemnika na śmieci.
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Slovenský – Bezpečnostné pokyny 
Upozornenie
•  Ostrie je mimoriadne ostré! Zaobchádzajte s ním veľmi opatrne, aby ste sa 

neporanili.
•  Pri manipulácii s ostrými reznými čepeľami, vysypaní misky a počas čistenia buďte 

opatrní.
•  Toto zariadenie môžu používať osoby s obmedzenými fyzickými, vnemovými alebo 

mentálnymi schopnosťami, prípade osoby s nedostatočnými skúsenosťami a zna-
losťami, ak na ne dohliada iná osoba, prípadne boli zaškolení v používaní zariade-
nia bezpečným spôsobom a porozumeli nebezpečenstvám, ktoré im hrozia.

• Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
• Toto zariadenie nie je určené na použitie deťmi.
•  Deti sa musia zdržiavať v dostatočnej vzdialenosti od prístroja a jeho hlavného 

napájacieho kábla.
•  Ak je napájací kábel poškodený, je v záujme zachovania bezpečnosti používateľa, 

aby ho výrobca, jeho zákaznícky servis alebo podobne kvalifikovaný personál 
vymenil.

•  Ak je prístroj bez dozoru, vypnite ho. Pred zložením, rozložením, čistením alebo 
uložením prístroja vytiahnite elektrickú zástrčku.

•  Tento spotrebič je navrhnutý výlučne pre použitie v domácnosti a pre spracováva-
nie normálnych množstiev v domácnosti.

•  Počas prevádzky zariadenia držte ruky, vlasy, oblečenie, rovnako ako varešku či iné 
kuchynské náradie v dostatočnej vzdialenosti od metličiek a hákov na miesenie, 
aby nedošlo k poraneniu či inej nehode. Keď je zariadenie v prevádzke, nedotýkajte 
sa pohyblivých častí.

•  Pred zapojením prístroja do elektrickej zásuvky skontrolujte, či napätie v sieti 
zodpovedá napätiu uvedenému na prístroji.

•  Pred uporabo ustrezno očistite vse dele ter pri tem upoštevajte navodila v razdel-
ku Nega in čiščenje.

• Nespracovávajte prísady, ktoré sú teplejšie ako 100 °C / 212°F.
•  Pri nalievaní horúcich tekutín do kuchynského robota alebo mixéra postupujte 

opatrne, pretože môžu vytrysknúť z prístroja z dôvodu nečakaného úniku pary.
• Spotreba energie v režime vypnutia: < 0,3 W.
• Doba, po ktorej sa zariadenie vypne automaticky: neuplatňuje sa.

Produkt na konci svojej životnosti  
nelikvidujte v komunálnom 
odpade. Zlikvidovať ho môžete 
cez servisné stredisko spo-
ločnosti Braun alebo na prís-
lušných zberných miestach vo vašej 
krajine.

Materiály a predmety určené  
pre styk s potravinami sú v 
súlade s požiadavkami 
európskeho nariadenia 
1935/2004.

Magyar – Biztonsági utasítások 
Figyelem
•   A kések rendkívül élesek! A sérülések elkerülése érdekében, kérjük, bánjon 

rendkívül óvatosan a késekkel!
•  Óvatosan kell bánni az éles vágókésekkel a tál ürítése és tisztítása során.
•  A készüléket korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel ren-

delkező, illetve tapasztalattal vagy kellő tudással nem rendelkező személyek is 
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A termék hasznos  
élettartamának leteltével ne 
dobja azt a háztartási hulladé-
kok közé. A kiszolgált kés-
züléket hulladékként átveszi a 
Braun szervizközpont vagy leadhatja 
azt az Ön országában található meg-
felelő hulladékgyűjtő telepeken.

Az élelmiszerekkel  
kapcsolatba kerülő tárgyak 
és anyagok megfelelnek az 
Európai Unió 1935/2004 
rendeletében foglaltaknak.

használhatják megfelelő felügyelet vagy a készülék biztonságos használatára 
vonatkozó útmutatás mellett és a veszélyek megértése esetén.

•  Gyermekek ne játsszanak a készülékkel.
•  Ezt a készüléket gyermekek nem használhatják.
• A készüléket és annak tápkábelét gyermekektől elzárva tartsa.
•  Ha a tápkábel meghibásodott, akkor veszélyek elkerü lése érdekében a gyártóval, 

annak szervizügynökével, vagy más ugyanilyen képesítésű szakemberrel cserélt-
esse ki azt.

•  Ha nem használja a készüléket, valamint összeszerelés, szétszerelés, tisztítás és 
tárolás előtt minden esetben kapcsolja ki a készüléket.

•  Ezt a készüléket kizárólag háztartási használatra és a háztartásokban szokványos 
élelmiszer mennyiségek feldolgozására tervezték.

•  Saját biztonsága érdekében a habverőés a dagasztóegység használata közben 
ügyeljen arra, hogy a keze, haja, ruházata vagy bármely konyhai eszköz ne érjen a 
feldolgozóegységhez, mert az működése közben elkaphatja azokat.

•  A csatlakozóaljzathoz történő csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a hálózati 
feszültség megfelel-e a készüléken jelzett értéknek.

•  Első használat előtt, illetve szükség szerint tisztítson meg minden alkatrészt, az 
«Ápolás és tisztítás» rész útmutatásait követve.

• 100 °C / 212°F-nál forróbb összetevőket ne dolgozzon fel.
•  Forró folyadékok konyhai robotgépbe, vagy mixerbe öntésekor óvatosan járjon el, 

mivel a gépből hirtelen forró gőz áramolhat ki.
• Kikapcsolt állapotban az energiafogyasztás: < 0,3 W.
•  A készülék ennyi idő elteltével lép automatikusan kikapcsolt állapotba: nem alkal-

mazható.

Hrvatski – Sigurnosne upute 
Pozor
•  Noževi su vrlo oštri! Rukujte s njima što pažljivije kako biste izbjegli moguć-

nost ozljeđivanja.
•  Treba postupati pažljivo pri rukovanju oštrim rezačima, pražnjenju posude i 

čišćenja.
•  Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 

sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ukoliko su 
dobile upute o korištenju uređaja na siguran način te shvataju moguću opasnost.

• Djeca se ne smiju igrati s aparatom.
• Ovaj uređaj ne bi smjela koristiti djeca.
• Držite djecu podalje od aparata i njegova strujnog kabela.
•  Ako se opskrbni kabel ošteti, mora ga zamijeniti proizvođač, njegova servisna 

služba ili osoba sličnih kvalifikacija kako bi se izbjegle moguće opasnosti.
•  Uvijek izvucite utikač strujnog kabela ili isključite aparat kad ga ostavite bez nad-

zora te prije montaže, demontaže, čišćenja ili pohrane.
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Molimo vas da, nakon isteka  
životnog vijeka trajanja proizvo-
da isti ne odlažete kao kućanski 
otpad. Odložiti ga možete  
u servisnom centru tvrtke 
Braun ili prikladnom sabirnom mjestu 
u vašoj zemlji.

Materijali i predmeti koji  
dolaze u kontakt s hranom 
ispunjavaju sve zahtjeve 
EU-Direktive 1935/2004.

•  Ovaj uređaj je osmišljen isključivo za upotrebu u domaćinstvu i za obradu normal-
nih količina koje se u domaćinstvu koriste.

•  Kako biste spriječili ozljede pazite da nastavci za miješanje tijesta i mlaćenje ne 
zahvate ruke, kosu, odjeću, spatule ni druga kuhinjska pomagala. Ne dodirujte 
pokretne dijelove dok ureďaj radi.

•  Prije uključivanja u utičnicu, provjerite odgovara li vaš napon naponu ispisanom na 
dnu uređaja.

•  Budite oprezni kod rukovanja vrućom tekućinom jer vas ista može pošpricati i 
preliti se iz posude.

• Nemojte obrađivati sastojke toplije od 100 °C / 212°F.
•  Budite oprezni prilikom ulijevanja vruće vode u kuhinjski uređaj za obradu hrane ili 

blender jer može doći naglog izlaska pare.
• Potrošnja struje u isključenom načinu rada: < 0.3 W.
•  Period nakon kojeg oprema dostiže automatski isključeni način rada: nema poda-

taka.

Slovenski – Varnostna navodila 
Opozorilo
•   Rezila so zelo ostra! Da bi preprečili poškodbe, vas prosimo, upravljajte z 

rezili z največjo možno skrbnostjo.
•  Pri ravnanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in čiščenju bodite previdni.
•  Uporaba taga aparata s strani ljudi, ki imajo zmanjšane telesne, čutne ali duševne 

zmožnosti ali nimajo zadostnega znanja oz. izkušenj, je dovoljena samo, če so pod 
nadzorom ali če so jim dana ustrezna navodila o varni uporabi aparata in če razu-
mejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

•  Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
•  Otroci ne smejo uporabljati tega aparata.
• Otroci se ne smejo zadrževati v območju aparata in glavnega kabla.
•  V primeru, da je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, 

njihov serviser ali podobno kvalificirana oseba, da bi se izognili nevarnosti.
•  Vedno izklopite ali izključite aparat, kadar je nenadzorovan in pred sestavljanjem, 

razstavljanjem, čiščenjem ali skladiščenjem.
•  Naprava je namenjena izključno uporabi v gospodinjstvu in predelavi take količine 

živil, ki je običajna za gospodinjstvo.
•  Pazite, da se med delovanjem naprave z rokami, lasmi, oblačilom, lopatico ali 

drugimi pripomočki preveč ne približate metlicama ali nastavkoma za testo, ker se 
lahko poškodujete. Med delovanjem naprave se ne smete dotakniti njenih gibljivih 
delov.

•  Preden priključite aparat na električno vtičnico, preverite, če vaša omrežna nape-
tost ustreza napetosti, ki je navedena na aparatu.

•  Pred uporabo ustrezno očistite vse dele ter pri tem upoštevajte navodila v razdel-
ku Nega in čiščenje.

• Ne uporabljajte sestavin, ki imajo več kot 100 °C / 212°F.
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Materiali in pripomočki, ki  
lahko pridejo v stik z živili, 
so skladni z uredbo 
Evropskega parlamenta in 
Sveta št. 1935/2004.

Ko izdelek ni več uporaben, ga  
ne zavrzite med gospodinjske 
odpadke. Izdelek lahko prinese-
te v Braunov servisni center ali 
na ustrezno zbirališče v vaši 
državi.

•  Bodite pazljivi, če v predelovalnik hrane ali mešalnik zlijete vročo tekočino, saj jo 
lahko zaradi nenadne uparitve brizgne nazaj.

• Poraba energije v izklopljenem načinu: < 0,3 W.
• Obdobje, po katerem se oprema samodejno izklopi: se ne uporablja.

Türkçe – Güvenlik Talimatları 
Dikkat
•  Bıçaklar çok keskindir! Yaralanmalara karşı, lütfen bıçakları çok dikkatli bir 

şekilde kullanın.
•  Keskin kesme bıçakları takılıp çıkartılırken, kap boşaltılırken ve temizlik sırasında 

dikkat edilmelidir.
•  Bu cihaz, cihazın güvenli biçimde kullanımına ilişkin denetime veya bilgilendir-

meye tabi tutulmuş olan ve mevcut risklerin farkında olan fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetileri düşük ya da tecrübesi ve bilgisi olmayan kimseler tarafından 
kullanılabilir.

• Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
• Bu cihaz çocuklar tarafından kullanılmamalıdır.
• Çocuklar cihazdan ve güç kablosundan uzak tutulmalıdır.
•  Güç kablosu hasarlıysa, riski önlemek için üretici, servis yetkilisi veya benzer eh-

liyete sahip kişiler tarafından değiştirilmelidir.
•  Başında bulunmadığınız zamanlarda ve monte etme, sökme, temizleme veya sa-

klama işlemlerinden önce mutlaka cihazın fişini prizden çekin veya cihazı kapatın.
•  Bu cihaz yalnızca evde kullanılmak için ve normal şartlarda evde kullanılan miktar-

ların işlenmesi için tasarlanmıştır.
•  İşlem sırasında kişisel yaralanmaları engellemek için ellerinizi, saçınızı, giysinizi, 

spatulanızı ve diğer kaplarınızı çırpıcıdan ve hamur yoğurma ataçmanından uzak 
tutunuz. Kullanım sırasında çalışan parçalara dokunmayınız.

•  Cihazı prize takmadan önce, şebeke cereyan geriliminin, cihazın altında yazılı olan 
voltaj ile uygunluğunu kontrol ediniz.

•  Lütfen tüm parçaları ilk kez kullanmadan önce veya gerekli oldukça, Bakım ve 
Temizlik bölümündeki talimatlara uyarak temizleyin.

• Sıcaklığı 100 °C / 212°F üzerinde olan yiyecekleri işlemeyin.
•  Mutfak robotuna veya blender’a sıcak sıvı dökülürse dikkatli olun; sıvı ani buharlaş-

ma nedeniyle cihazdan fışkırabilir
• Kapalı modda güç tüketimi: < 0,3 W.
• Ekipmanın otomatik olarak kapalı moda geçtiği süre: Yok.

Cihaz kullanım ömrünü  
tamamladığında lütfen evsel 
atıklarla birlikte atmayın. Cihazı 
atmak için Braun Servis Merke-
zine veya ülkenizde bulunan 
uygun toplama noktalarına bırakabilir-
siniz.

Gıda maddeleri ile temas  
eden aksam ve materyaller 
Avrupa Birliğinin 
1935/2004 sayılı yönergesi 
ile öngörülen tavsiyelere 
uygundur.
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EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlıkça tespit edilen kullanım ömrü 
7 yıldır.
Üretici firma ve CE işareti uygunluk  
değerlendirme kuruluşu:

De’Longhi Braun Household GmbH 
Carl-Ulrich-Str. 4 
63263 Neu-Isenburg 
Germany 

Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. 
A.Ş.  
Meydan Sok. No:1  
Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/ 
ISTANBUL

DLB Tüketici Hizmetleri 
444 27 64
info@braunhousehold.com.tr

Română (RO/MD) – Instrucţiuni de siguranţă 
Atenţie
•  Lamele sunt foarte ascuţite! Pentru a evita accidentele, mânuiţi lamele cu 

cea mai mare grijă.
•  Se va avea grijă la manevrarea lamelor ascuţite și tăioase, la golirea bolului și în 

timpul curăţării.
•  Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau 

mentale reduse sau de persoanele fără cunoștinţe sau experienţă doar sub supra-
veghere sau după o instruire care să le ofere informaţiile necesare pentru utiliza-
rea în siguranţă a aparatului și dacă aceștia înţeleg pericolele la care se expun.

• Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu acest aparat.
• Acest aparat nu trebuie utilizat de către copii.
• Nu lăsaţi aparatul și cordonul de alimentare la îndemâna copiilor.
•  Dacă cordonul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către pro-

ducător, de către agentul de service sau de către per soanele calificate pentru a se 
evita potenţialele pericole.

•  Scoateţi din priză sau opriţi aparatul întotdeauna atunci când îl lăsaţi nesupra-
vegheat și înainte de asamblare, dezasamblare, curăţare sau depozitare.

•  Acest aparat este proiectat excluziv pentru uz casnic, pentru procesarea de canti-
tăţi obișnuite de gospodărie.

•  Pentru a preveni eventualele incidente, nu apropiaţi mainile, părul, hainele precum 
și orice ustensile de cuţitele aparatului, atunci când acesta este în funcţiune.

•  Înainte de conectarea la priză, verificaţi dacă tensiunea acesteia corespunde celei 
indicate pe aparat.

•  Vă rugăm să curăţaţi toate piesele înainte de prima utilizare sau conform cerinţe-
lor, urmând instrucţiunile din secţiunea Îngrijire şi curăţare.

• Nu procesați ingrediente mai fierbinţi de 100 °C / 212°F.
•  Fiţi prevăzători în cazul în care un lichid fierbinte este turnat în procesorul de ali-

mente sau în blender deoarece acesta poate fi scos din aparat sub formă de aburi.
• Consumul energetic în modul oprit: < 0,3 W.
• Perioada după care aparatul trece în modul de oprire automată: nu se aplică.

Nu aruncaţi produsul împreună  
cu deşeurile menajere la 
sfârşitul ciclului de viaţă al 
acestuia. Produsul poate fi 
remis la un centru de service 
Braun sau la un punct de colectare 
corespunzător din ţara dvs.

Materialele şi obiectele  
destinate contactului cu 
produsele alimentare sunt 
în conformitate cu 
dispoziţiile regulamentului 
European 1935/2004.
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Ελληνικά – Οδηγίες ασφαλείας 

Προσοχή
•  Οι λεπίδες είναι εξαιρετικά κοφτερές! Για να αποφύγετε τους τραυματι σμούς 

χειρίζεστε τις λάμες με εξαιρετική προσοχή.

•  Πρέπει να δίνεται προσοχή κατά τον χειρισμό των αιχμη ρών λεπίδων κοπής, κατά 
την εκκένωση του μπολ και κατά τον καθαρισμό.

•  Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα με μειωμένες φυσικές, 
αντιλη πτικές ή διανοητικές ικανότη τες ή χωρίς εμπειρία και γνώ σεις, παρά μόνο 
εφόσον επιτηρούνται ή τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και εάν έχουν καταλάβει τους πιθανούς κινδύνους.

•  Τα παιδιά να μην παίζουν με τη συσκευή.

•  Αυτή η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά.

•  Τα παιδιά να μην έρχονται σε επαφή με τη συσκευή και το καλώδιο τροφοδότησης 
της συσκευής.

•  Εάν το καλώδιο τροφοδότη σης έχει φθαρεί, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, το εξουσιο δοτημένο συνεργείο του ή από κατάλληλα καταρτι σμένα 
άτομα προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν κίνδυ νος.

•  Πάντα να αποσυνδέετε ή να σβήνετε τη συσκευή όταν δεν χρησιμοποιείται και πριν 
την συναρμολόγηση, αποσυναρ μολόγηση, τον καθαρισμό ή τη φύλαξη.

•  Αυτή η συσκευή έχει σχεδια στεί μόνο για οικιακή χρήση και για επεξεργασία 
οικιακών ποσοτήτων.

•  Κρατήστε χέρια, μαλλιά, ρούχα, καθώς επίσης σπά τουλες και άλλα εργαλεία 
μακριά από τον αναδευτήρα και τους γάντζους ζύμης κατά τη διάρκεια της λει 
τουργίας για την αποφυγή τραυματισμού. Μην έρχεστε σε επαφή με τα κινούμενα 
μέρη κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.

•  Πριν συνδέσετε το φις στην πρίζα, ελέγξτε εάν η τάση του ρεύματος αντιστοιχεί στην 
τάση που υποδεικνύεται πάνω στη συσκευή.

•  Παρακαλούμε να καθαρίζετε όλα τα μέρη πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για 
πρώτη φορά ή όταν χρειάζεται, σύμφωνα με τις οδηγίες της αντίστοιχης ενότητας.

•  Μην επεξεργάζεστε συστατικά θερμοκρασίας άνω των 100 °C / 212°F.

•  Προσέχετε εάν ρίξετε ζεστά υγρά στο πολυμηχάνημα ή το μπλέντερ γιατί μπορεί να 
εκτιναχθούν από τη συσκευή λόγω εκτόνωσης ατμού.

• Η κατανάλωση ισχύος σε απενεργοποιημένη κατάσταση είναι: < 0,3 W.

•  Το διάστημα έπειτα από το οποίο ο εξοπλισμός εισέρχεται αυτόματα σε 
απενεργοποιημένη κατάσταση είναι: μη σχετικό.

Mην πετάτε το προϊόν στα οικιακά  
απορρίμματα μετά το τέλος του 
κύκλου ζωής του. Μπορείτε να 
το παραδώσετε στο κέντρο 
σέρβις της Braun ή στα σημεία 
συλλογής της χώρας σας.

Tα υλικά και τα αντικείμενα  
που προορίζονται να 
έρθουν σε επαφή με 
τρόφιμα συμμορφώνονται 
με τις διατάξεις του 
Ευρωπαϊκού Κανονισμού 1935/2004.

Қазақ – Қауіпсіздік бойынша нұсқаулар 

Абайлаңыз
•  Жүздер өте өткір болады! Жарақаттануды болдырмау үшін жүздерді 

сақтықпен қолданыңыз.

•  Өткір кескіш пышақтарды ұстаған, шараны босатқан және тазалаған кезде 
абай болу қажет.

•  Қимылдау, сезіну немесе ойлау қабілеті шектеулі және тәжірбиесі мен хабары 
жоқ тұлғаларға, құрылғыны қауіпсіз түрде қолдану жайлы нұсқаулықтар 
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берілген жағдайда және төнетін қауіпті түсінген жағдайда ғана қолдануына 
рұқсат етіледі.

•  Балалар құрылғымен ойнамауы тиіс.

•  Бұл құрылғыны балалардың қолданбауы тиіс.

• Балалар құрылғы мен оның қуат сымынан алыстатылуы тиіс.

•  Егер қуатпен қамту сымы зақымдалған болса, жарақатты болдырмау үшін ол 
өндіруші, оның қызмет көрсету агенті немесе ұқсас өкілеттігі бар тұлғалар 
тарапынан ауыстырылуы тиіс.

•  Қараусыз қалдырылса және жинау, бөлшектеу, тазалау немесе сақтауға қою 
алдында әрқашан құрылғыны розеткадан суырыңыз.

•  Бұл құрылғы үй шарусында қолдануға ғана арналған және тағамдарды үй 
шаруасына қажетті мөлшерде ғана қолдану қажет.

•  Жеке жарақат алу қаупін азайту үшін қолдарыңызды, шашыңызды, киімдерді 
және қалақшалар мен басқа құралдарды араласт ырғыштар мен қамыр 
ілгектерінен қашық ұстаңыз. Жұмысы кезінде қозғалыстағы бөлшектеріне 
қолыңызды тигізбеңіз.

•  Құрылғыны ағытпаға қоспас бұрын, ағытпаның қуат күші құрылғыда 
көрсетілген қуат күшіне сай екеніне көз жеткізіңіз.

•  Алғаш рет пайдаланар алдында немесе қажет болған кезде, «Күтіп ұстау және 
тазалау» бөлімдеріндегі нұсқауларға сүйеніп, барлық бөлшектерін тазалаңыз.

•  100 °C / 212°F температурадан ыстық азық-түлікті өңдеуге болмайды.

•  Ас комбайнына немесе блендерге ыстық сұйықтық құйған жағдайда абай 
болыңыз, себебі бу құрылғыдан сыртқа шығуы мүмкін.

• Өшірулі күйде қуат тұтыну көлемі: < 0,3 Вт.

•  Содан кейін жабдық автоматты түрде өшірулі күйге ауысатын уақыт кезеңі: 
қолданылмайды.

Өнім қолданыстан шыққанда басқа үй 
қоқысымен бірге тастамаңыз.  
Еліңіздегі Braun қызмет көрсету  
орталығына немесе тиісті жинау 
орталықтарына өткізуіңізге болады.

Русский – Инструкции по технике безопасности 

Осторожно!
•  Ножи очень острые! Во избежание травм, пожалуйста, обращайтесь с 

ножами с особой осторожностью.

•  При обращении с острыми режущими ножами, опустошении емко сти и во 
время чистки следует соблюдать осторожность.

•  Устройство может использоваться лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или лицами, не обладающими 
достаточным опытом и знаниями, при условии, если использование 
осуществляется под надзором или они прошли инструктаж по безопасному 
пользованию устройством и осознают потенциальные опасности.

•  Детям запрещено играть с прибором.

• Устройство не предназначено для использования детьми.

•  Хранить прибор и его главный соединительный кабель вдали от детей.

•  Если соединительный кабель поврежден, то его должен заменить 
производитель, сервисная служба или специалисты такой же квалификации с 
целью предотвращения опасности для пользователя.
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•  Всегда отключайте прибор от сети или выключайте его, если он остаётся без 
присмотра, а также перед сборкой, разборкой, чисткой или хранением.

•  Данный прибор предназначен исключительно для бытового использования 
и рассчитан на переработку объемов продукции в масштабах домашнего 
хозяйства.

•  Держите руки, волосы, мелкие детали одежды, а также лопатки и другую 
посуду подальше от работающего венчика, чтобы предотвратить их 
повреждение. Не прикасайтесь к работющим частым прибора.

•  Перед подключением, проверьте соответствие напряжения в сети 
напряжению, указанному на приборе

•  Перед первым использованием очистите все детали надлежащим образом в 
соответствии с указаниями раздела «Уход и чистка».

•  Не обрабатывайте в кувшине ингредиенты, температура которых превышает 
100 °C / 212°F.

•  Соблюдайте осторожность при заливке горячей жидкости в кухонный комбайн 
или блендер, так как она может быть выброшена из емкости в результате 
внезапного выхода пара.

• Потребляемая мощность в выключенном состоянии: < 0,3 Вт.

•  Период, по истечении которого устройство переходит в режим 
автоматического отключения: не применимо.

Не выбрасывайте прибор вместе с  
бытовыми отходами по окончании  
срока его эксплуатации. Сдать прибор  
на утилизацию можно в Сервисном  
центре Braun или в соответствующих 
пунктах сбора, предусмотренных в вашей 
стране.

Українська – Інструкція з техніки безпеки 

Увага
•  Ножи очень острые! Во избежание травм, пожа луйста, обращайтесь с 

ножами с особой осторожностью.

•  При обходженні з гострими ріжу чими ножами, спорожненні ємності та під час 
чищення слід дотримува тися обережності.

•  Пристрій дозволяється використо вувати особам з обмеженими фізичними й 
сенсорними можли востями чи розумовими здібностя ми або особам, що не 
мають достатнього досвіду та знань, якщо вони перебувають під наглядом або 
отримали інструкції щодо викори стання приладу й усвідомлюють небезпеку, 
що може виникнути через неправильну експлуатацію.

•  Дітям заборонено бавитись з даним приладом.

•  Пристрій заборонено використову вати дітям.

•  Не слід допускати дітей до приладу та його мережного шнура.

•  Якщо мережний шнур пошкодже ний, його слід замінити у виробни ка, 
сервісного представника або аналогічної особи, щоб уникнути небезпеки.

•  Завжди вимикайте або від’єднуйте прилад від мережі перед монта жем, 
демонтажем, чищенням, зберіганням або якщо залишаєте його без нагляду

•  Ц ей пристрій розроблено лише для побутового використання та для обробки.

•  Щоб уникнути травмування під час роботи, тримайте руки, волосся, одяг, 
а також лопатки та інше приладдя подалі від вінчиків і гаків для тіста. Не 
торкайтеся рухомих частин під час роботи.
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Гаряча лінія 0 800 503-507 (дзвінки зі 
стаціонарних телефонів 
безкоштовні).

Будь ласка, не утилізуйте  
пристрій разом із побутовими 
відходами наприкінці терміну  
його експлуатації.  
Здати пристрій на утилізацію можна 
в Сервісному центрі Braun або у 
відповідних пунктах збору, 
передбачених у вашій країні.

Βиріб не містить шкідливих для 
эдоров̓я речовин. Обладнання 
відповідає вимогам Технічного 
регламенту обмеження 
використання деяких небезпечних 
речовин в електричному та 
електронному обладнанні.

•  Перед включенням в мережу упевніться, що Ваша напруга відповідає напрузі, 
вказаній на приладі.

•  Будь ласка, почистіть всі деталі перед першим використанням або за 
необхідності, слідуйте інструкціям в розділі Догляд і чищення.

• Не обробляйте інгредієнти температурою вище 100 °C / 212°F.

•  Будьте обережні, якщо заливаєте гарячу рідину в кухонний комбайн або 
блендер, оскільки вона може вилитися з приладу внаслідок раптового 
паротворення.

• Споживання електроенергії в режимі вимкнення: < 0,3 Вт.

•  Період часу, після якого прилад автоматично переходить у режим вимкнення: 
не застосовується.

عربي  -

تنبيه

 •  الشفرات حادة للغاية! لتجنب الإصابات، يرُجى التعامل مع الشفرات بحرص شديد.

يجب توخي الحذر عند التعامل مع شفرات القطع الحادة، وتفريغ الوعاء أثناء التنظيف.  •
•  يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأشخاص ذوي الإعاقات الجسدية أو القدرات النفسية أو العقلية المحدودة أو ممن لديهم خبرة قليلة ومعرفة 
محدودة، وذلك إذا تم إرشادهم أو تدريبهم على استخدام الجهاز بطريقة آمنة، وإذا كانوا على دراية بالمخاطر التي ينطوي عليها استخدام الجهاز.

يجب ألا يعبث الأطفال بالجهاز.  •
يجب ألا يستخدم الأطفال هذا الجهاز.  •

يجب إبقاء الأطفال بعيدًا عن الجهاز وعن سلك التيار الكهربائي الرئيسي الخاص به.  •
•  إذا كان سلك التيار الكهربائي تالفًا، فيجب استبداله بواسطة جهة الصُنع، أو وكيل الخدمة التابع لها، أو بواسطة شخص يتمتع بخبرات فنية مماثلة، 

وذلك بغرض تفادي أية مخاطر.
•  يجب دائمًا إيقاف تشغيل وفصل لجهاز عند تركه دون رقابة وقبل التركيب وحال التجميع والفك والتنظيف والتخزين.

•  قبل توصيل الجهاز بمأخذ، يجب التحقق من أن الجهد الكهربائي للتيار لديك يتوافق مع قيمة الجهد الكهربائي المطبوع على الجزء السفلي من 
الجهاز.

•  تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي فقط ولأغراض تحضير الكميات المنزلية الطبيعية.
•  لا تستخدم الجهاز لأي غرض آخر غير الغرض الموضح فى دليل المستخدم. أي سوء استخدام قد يسبب إصابة محتملة.

•  يرجى تنظيف كل الأجزاء قبل أول استخدام أو على النحو المطلوب، مع اتباع الإرشادات الموجودة في قسم الرعاية والتنظيف.
•  حافظ على اليدين والشعر والملابس، بالإضافة إلى الملاعق والأدوات الأخرى بعيدًا عن الخفاقات وخطاطيف العجين أثناء التشغيل لمنع الإصابة 

الشخصية. لا تقم بملامسة الأجزاء المتحركّة أثناء التشغيل.
لا تعرض المكونات لدرجة حرارة تزيد عن F°212 / 001 درجة مئوية.  •

يجب توخي الحذر عند صب سائل ساخن في جهاز تحضير الطعام أو الخلاط، حيث أنه قد يندفع لخارج الجهاز نتيجة انبعاث البخار بشكل مفاجئ.  •
استهلاك الطاقة في وضع الإيقاف: <3.0 واط.  •

الفترة التي يصل بعدها الجهاز تلقائيًا إلى وضع الإيقاف: لا ينطبق.  •

5722210448_SafetyPrecautions_Handmixer_INT.indd   235722210448_SafetyPrecautions_Handmixer_INT.indd   23 13.12.23   17:4313.12.23   17:43



24

 يرجى عدم التخلص من المنتج ضمن المخلفات المنزلية عند
نهاية فترة الصلاحية للاستخدام. يمكن أن يتم التخلص من

أو في نقاط التجميع nuarB الجهاز في مركز خدمات
المناسبة التي توفرها دولتك.
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